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ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÜ HETILAP. 

Hirdetési dijak i 
[Hegy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö-
' rinél 4 kr. 
í Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
1 kedvező engedmények tétetnek. 
{ Bólyegdij.* minden beigtatásórt külön 30 kr. 
I „Ifyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden pe t i t sora IS k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Gsáthy Fer. és Társa, Telegdi 

I K. Lajos és Lásstlö Albert könyvkereske
désében, Budapesten: Ooldberger. A. V., 
Bloekner J., Eckstein Bernát és JZaasenstein 
és VogUr, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és VogUr, A. Oppelik,' Schaleck H. és 

j Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: G.L. Daube és Mosse Rudolf 

V hirdetési intézetében fogadtatnak el. "^ 

Az ezredéves kiállítás és a vidék. 
Debreczen, 1895. július 20. 

Ezer év! Küzdelmes, dicsőséges ezer év 
megünneplésére készül a magyar nemzet. Nagy, 
országra szóló ünnepre, mely hivatva lesz meg
mutatni az egész világnak, mivé fejlődött, mivé 
nőtt ezer év alatt annyi mostoha körülmények 
között. 

A magyar nemzet ez ezer év alatt sok 
megpróbáltatásnak volt kitéve. Majd a tatár 
pusztította el több század munkáját, majd a 
török hajtotta hosszú évtizedeken át igája alá, 
de azért a nemzet nem csüggedett. Újult erővel 
látott e csapások után munkához. 

A 48-as évek nagy eseményei, az arra 
következett nehéz idők után eljutottunk 1895 
höz, az ezredéves kiállítást megelőző évhez. 

S megelégedetten szemlélhetjük az ezredév 
eredményeit. 

A földmüvelés munkája növeszti az arany 
kalászokat, a drága búzát, gabonát, az állat
tenyésztés is kedvező s e mellett örvendetesen 
halad a gyáripar is. Hatalmas, füstölgő kémé
nyek hirdetik a fővárosban s a vidéken egy
aránt a terjedő ipart. 

Művelődés tekintetében is kedvező a kép 
A kötelező iskoláztatás óta kedvezőbb sta
tisztikai adatokkal találkozunk, az irodalom 
pedig tud oly alakokat felmutatni, kik világ
hírűek. 

Az egykor » barbár a-nak nevezett és hir
detett magyar fővárosban tartott congressusok 
kiváló tudósok gyülhelye, kik dicsérőleg emlé
keznek meg rólunk, s a magyar nemzetet meg
tanulta tisztelni a külföld is. 

Ez a magyar nemzet rendezi az ezredéves] 
kiállítást és az ünnepélyeket. Magától értetődik 
hogy ennek impozánsnak kell lennie, mely 
magára vonja az egész világ figyelmét. 

Be kell mutatnunk e kiállításon mindazt, 
mit Magyarország ezredéves fejlődésén át az 
ipar, kedreskedelem, művészet, irodalom, stb, 
terén produkált. 

A fővárosban a soktagu kiállítási igazga
tóság buzgón látott munkához. A legkiválóbb 

T A R O S A . 

Befagyott a Tisza vize nem folyik, 
Az én első szeretőm most haldoklik; 
Ha haldoklik, most legyen a halála, 
Mert a szive, 
Csalfa szeme, 
Az én szivem megcsalta. 

El-elborul a csillagos ég alja, 
Talán bizony esni fog az éjszaka, 
Bár ugy esnék, mint a könny a szememből, 
Nap felkeltre, 
Tán reggelre, 
Újra lenne vízözön. 

Vissza száll a dalos madár fészkére, 
Bárha elszáll akármilyen messzire, 
Hej l hogy ha én kis madárka lehetnék ! 
A fészkemre, 
Lakhelyemre 
Soha vissza nem mennék. 

Sőtér Miklós. 

A supiikáns és a mendikáns. 
— Elbeszélés a diák életből. — 

Irta: O láh G y ö r g y . 
I. 

Az 1867-ik év július 2-án éjjel két diák haladt 
a szoboszlói. országúton. Lomha léptekkel méreget-; 
ték a nagy port, mit a harmat most kezdett meg
esni. Kaczéran pislogott a hold a savószinü feliegek 

férfiak állanak az egyes csoportbizottságok 
élén, kik beutazták az egész országot, s mind
azt, mi bármely tekintetben kiváló, figyelemre 
méltó, összegyűjtik a kiállítás számára. 

Jelen sorok Írójának, ki a „MILLUNIUM" 
kiállítási közlöny szerkesztőségében csak nem 
egy évig működött, volt alkalma látni és köze
lebbről méltányolni azt a tevékenységet, me
lyet kifejtettek. 

Örvendetesen tapasztaltam, mint nő a 
kiállítás iránt egyre jobban az érdeklődés. A 
vidék eleinte nagyon közönyösen viselkedett, 
a vidéken alakított bizottságok pedig kevés 
életjelt adtak magukról. 

De most, hogy a vidéken is átérzik e ki 
állítás nagy, nemzeti jelentőségét, ott is buz 
gólkodnak a siker érdekében. 

Az egyes lapok egy tájban magok is 
kétkedéssel néztek a kiállítás elé, váljon elég-e 
az idő ? De a ki járt a kiállítás területén s 
láthatta, mily nagy mérvben haladnak elő az 
építkezések, nem fog kétséget táplálni a kiállí
tás sikerülte iránt. 

S az ezredéves évforduló ünnepélye már 
azon szempontból is figyelmet érdemel, mert 
inditó oka lesz nagyszámú humánus intézmény
nek, építkezéseknek, művészi festményeknek 
melyek e nélkül ugyan soha létre nem jöttek volna, 

Maguk a kiállítási catalogusok is becses 
müvek lesznek, érdekes áttekintését fogják 
tartalmazni az egyes szakoknak, csoportoknak. 

Ez alkalommal felhívjuk olvasóink figyel
mét, hogy kinek tulajdonában valami érdekes, 
egy vagy más szempontból figyelemre méltó 
tárgy van, okvetlen jelentse be a kiállítás igaz
gatóságának, mely szívesen fogja fogadni. 

Hiszen mindenki, ki a kiállítás sikeréhez 
hozzájárul, nemzeti ügyet segit, azt mozdítja 
elő. V á r a d i Ödön. 

Foltozó akadémiák. 
— A női kézimunkák ügyéhez. — 

Débrecsen, 1895. július 20. 
A nők kézimunkájának ügyét azért beszéljük 

meg most, mert időszerű. 
Most voltak a vizsgák s itt Debreczeoben 

mód nélkül kevesen törődtek a női kézimunka tani-

mögül, egyenként tünedeztek el a csillagok, pirult 
keleten az ég alja: virradt. 

Alig vették észre, hogy a nap is kikelt aranyos 
ágyából, méltóságteljesen futja égi útját. Még Deb-
reczén alatt kezdtek egy nótába, meg-megszakitás-
sal azt dalolgatják most is, nemes és vitézlő Szo-
boszló városa alatt. 

A jövő-menők megcsóválják fejüket annyi 
jókedv láttára, engedték őket a maguk utján. Isten 
s ember látja, hogy diák e két utas. Hosszú, kopot
tas tóga csüng le az egyikről, fejében széles kari
májú nánási kalap, kezében esernyő, ofdalán táska. 
Ez a supiikáns. Érdekesebb alak a másik, a mendi
káns : halvány-piros arezu, egészséges, de gyöngé
debb vonásokkal. Kék szemeiben, miket ives szem
öldök pár körit, szelídség, — hogy ugy mondjuk — 
fiatalos ábránd tündököl. Lenge termetét szintén 
hosszú tóga fedi, kezében mogyorófa-pálcza, melyen 
kis batyut emel jobb válla felett. Fejében keskeny 
karimájú szalmakalap, azon fekete pántlikát lobog
tat a reggeli szellő— 

Egy útszéli csárda előtt hirtelen félbeszakítja 
a daliást a mendikáns: 

— Bertikém,: térjünk be ebbe a csárdába 
Nézzük meg, van e szép leánya, s a mi fő: jó bora? 
Meg aztán, én már ehetném, ideje volna früstökölni. 

A supiikáns helyeselte ez indítványt, betértek 
a csárdába. Falatozni kezdtek a tarisznyából, s 
félmeszely bor mellett újra megeredt nótájuk: 

/„Hány yan, ki üregbe szegett kocsin ül, 
Pedig egyik se tanult ám görögül, 
S nem hallgata hagyma szagú szavakat: 
Szerzett kocsit és hele szép lovakat." 

Az öreg csapláros mindig morgott valamit 
deres bajusza alól, mikor a supiikáns egy-egy hör-
pentés után. csattanós csókot nyomott a mendikáns 
rózsapiros ajakára. Biz ő se látott olyan két diákot, 
- kik csókolóznak. Igaz ugyan, hogy a magyar ew-> 

tás eredményével, a mi különben jól is volt igy, 
mert az egész csak szines füst. 

Váczon is rendeztek kézimunkakiállitást, s 
megnézte dr. Schuszter ottani püspök, a ki gyönyör
ködött a szép kiállításban, de sokat talált megróvni 
valónak. \ 

És valljuk be7 a váczi püspöknek igaza van. 
A mi leányiskoláinkban sok mindenféle kézi

munkára megtanítják a növendékeket, de a leg
szükségesebbre, a csinos és ügyes f o l t o z á s r a 
nem, pedig, a közönségesebb háztartásban erre 
nagyobb szükség van, mint a mühimzésre. (A püs
pök egyébként nem azt mondta, hogy a finomabb 
kézimunkára ne oktassák a lányokat, hanem csak 
azt jegyezte meg, hogy foltozni is tanuljanak.) 

Általában véve mindent jó és okos dolog 
megtanulni, mert nem tudhatjuk, hogy mit hoz a 
jövő. 

Ha a leány jó pártit csinál s a helyzete min
dig jó marad, akkor persze nem igen van szüksége 
a fotózásra, mert elvégezteti mással, ha ugyan nem 
dobja félre az elszakadt gyermekruhát. Az ilyen 
nőnek a művészi kézimunka gyakran a legkitűnőbb 
szórakozás, a mi sok minden gonosz dologtól el
vonja, sőt még a regényírástól, meg a festéstől is. 

Ha azonban valami szegény hivatalnoknak 
lesz a felesége, azután pedig egy csomó gyermek
nek a mamája, akkor nem adhat elég hálát a jó 
Istennek, hogy megtanították foltot vetni, mert hát 
az ilyen asszonyok nem regényeket csinálnak, ha 
nem foltoznak, javitnak. 

A németek ebben a tekintetben sokkal gya-
kor'atiasabbak, mint mi vagyunk! És ha közülünk 
valaki Berlinbe vetődik, igen jóízűen mosolyog ama 
nagy táblák láttára, a melyek az ötödik, hatodik 
emelet ablakai fölött húzzák meg magukat s a 
melyekre nagy betűkkel van fölírva, hogy ott, abban 
a házban „Foltozó akadémia" van s hogy ott a 
foltozás magasabb tudományát lehet elsajátítani. 

Mi magyarok még mindig szeretjük a czifra 
és drága dolgokat, a mi abból is kitűnik, hogy az 
apákat a leánygyermekek születés- és névnapjuk 
alkalkalmával hihetetlen szinü házisapkákkal, gyön
gyökkel díszített papucsokkal, selyemmel hímzett 
szívartárczákkal lepik meg, a miket már a czifra 
ságuk miatt sem lehet használni s a mik disz-
tárgyakul hevernek a fiókokban. Sőt sokszor, mint 
értéktágyak, mert egynémelyik igen sokba kerül. 
Azt pedig még alig próbálta meg egy felsőbb leány, 
hogy az apja névnapjára a ruhákat javította volna 
ki, a miknek a javításáért és foltozásáért elég szép 
summát kell kifizetni. 

ber nagyon tud szeretni, mert még ellenségét is 
|jó szóval látja el; de csókolózni akkor s z o k o t t , 
ha nem látja senki, még a tulajdon atyjafia se; vagy 
ha nagyon rózsaszínben látja a világot. 

— Ecsém, - szólt megaprehendálva, hogy 
megelégelte a csókolózásukat — hagyj ma, lesz 
holnap! Oka-foka van mindennek. Ha pedig be
csíptél, mit nem hiszek, igyál még, van bor a 
pinczémben. Talán t e s t v é r e d ez a gyerekképü 
diák, he ? 

— Az, bátyám, ő testvérem. Az én nevem Jób 
Bertalan, az övé Jób Tamás. Együtt indultunk el a 
nagy világba, hogy adakozást gyűjtsünk a debre-
czeni hírneves főiskola részére, mert én supiikáns 
vagyok, az öcsém mendikáns. 

— Ugy hát? — derült ki egyszerre a csap
láros képe, — nesztek, nálam is akad valami, szí
vesen adom. 

Mellénye zsebéből szurtos zacskót vett ki, 
abból néhány húszast nyomott a Jób Berti mar-

">a. 
— Köszönöm bátyám, áldja meg az Isten 

érte. 
— Majd imádkozzatok értem, ha meghalok, 

úgyis öreg legény vagyok én már. 
Meghatva búcsúzott el a két diák a jó öreg 

csapi árostól, ki a bor árát is visszaadta nekik, még 
ő köszönte meg, hogy meglátogatták. 

Mentek, mendegéltek. Minden városban, falu
ban szívesen fogadták minden háznál a mi két 
diákunkat, ugy, hogy mire beértek a nagykunságba, 
akkorra már százakat gyűjtögettek össze. 

Július 26-án Kunhegyesre értek. A parokhián 
a papkisasszonyok voltak otthon, a tiszteletes szü
lők a szőlőskertben voltak. 

A kisasszonyok szívesen fogadták a suplikánst, 
a mint illik is. Jób Bertalan elővette minden tudo
mányát, hogy szórakoztassa őket. Dalolt, szavalt 
nekik, nevetgéltek, játszadoztak. 

Ennek a luxus-nevelésnek egyébként sokszor 
a gyermekek adják meg az árát, a kiknek a. nad-
rágocskájára a mühimzésben kitűnő jársassággal 
biró mama olyan rettenetes foltot vet, hogy a gye
reket a miatt összes pajtásai kicsúfolják. 

Ismételjük, hogy a váczi püspöknek igaza van 
s hogy ez a folt-kérdés valóban sötét folt a kézi-
munkatanitás terén, ámbár lehetséges, hogy ha 
azokban az intézetekben foltozni is tanítanának, 
akkor egy-egy folt többe.kerülne, mint egy egészen 
uj olcsó ruha. 

És ily körülmények közt jó lenne megismer
kedni a foltozó akadémiákkal és elsajátítani a fol
tozás magasb tudományát, melynek szépség, izlés 
és ügyesség adja meg a jellegét. 

Bizony, ha jól foltozni megtanítana egy taní
tónő minden évben 20—30 leányt, nagyobb érdem 
volna, mint ha egy csomó regényt, színdarabot, meg 
ég tudja micsoda tücsköt, bogarat összefirkál. 

T-y S. 

Irodalom és művészet. 
— A b a l n e o l ó g i a ! e g y e s ü l e t év

k ö n y v é t 1895-re az egyesület buzgó főtitkára, 
dr. L5vr Sámuel szerkesztette. Az ügyesen össze
állított évkönyv hü áttekintést nyújt az egyesület 
működése, sokkörü tevékenysége felett; mely által 
szóval, tettel a fürdőügy felvirágzását előmozdítani 
igyekezett. Az egyesületi közlemények közzül ki
emeljük, hogy részt vesz az ezredéves kiállításon, 
külön fürdőügyi pavillont állítván fel, melynek költ
ségeihez az egyes fürdőigazgatók járultak. U z s o k 
fürdő, mely tudvalevőleg dr. Tihanyi Sámuel deb-
reczeni orvos tulajdonát képezi, 100 frtot adott e 
czólra. Különösön becsessé teszi e terjedelmes év
könyvet az, hogy egész terjedelmében közli az V. 
magyar bakteológiai kongresszus tárgyalásait. Önálló 
értekezéseket közöl dr. Tanszk Ferencz, dr. Donáth 
Gyula, dr. Yas Bernát és Gara Géza, dr. Gávmán 
Béla, dr. Reich Miklós, dr. "Weisz Ede, dr. Szilágyi 
Gyula, dr. Papp Samu, dr. Borsányi Béla, dr, Temes-
váry Rezső, dr. Rózsa Félix, dr. Gábor Lajos (Russay), 
dr. Bolemann Istvántól, kik valamennyien a fürdőügy 
körébe vágó alapos ós szakszerű dolgozatokat adnak; 
B o l e m a n n István, a magyar fürdők látogatottságát 
érdekes statisztikai táblázattal is illusztrálja. Örömmel 
látjuk ebből, üogy a magyar fürdőket is egyre job
ban keresik fel. Magából a füzetből pedig a balneo-
logiai egyesület fejlődéséről győződhetünk meg, A 
füzet nemcsak szakembereknek, de bárkinek is érde
kes olvasmány, minthogy czikkei népszerűen vannak 
megirva. ÜT. O. 

A mendikánssal nem törődtek, ő szegény 
megült egy sarokba, onnan nézte, mint mulatoznak 
ők. Mikor"az unalom előfogta, ásítozott; de azt ÍB 
megunta, még se volt mit tenni. Ekkor kötést pil
lantott meg, mit Gizike, a legkisebb papkisasszony 
az imént tett le, mert ő is belekeveredett a játékba 
és Jób Tamás elkezdett kötögetni. 

— Hát maga mit csinál? — csapta össze 
kezeit Berta kisasszony — no, maga ugyan meg
teszi a parádét! 

Nosza, lett nagy örömük a lányoknak. Soha 
se láttak ők olyan mendikánst, a melyik ugy tud 
harisnyát kötni, mint közzülök akármelyik. 

— Kötök unalmamban, — felelt szégyenkezve 
Jób Tamás. — Ölöm az időt a mivel tudom. 

— S mikor tanult meg kötni? — faggatá 
Gizike s tapsolt örömében. 

— A mióta édes anyám megtanított. Otthon 
sokszor nem volt mit tennem, azért adtam fejem a 
kötésre. Van nekem egyébiránt sok kézimunkám: 
abroszt kirojtoltam, a törülközőre betűt varrtam... 
no, persze olyan is a z . . . 

• Jób Berti mérgesen ráintett a szemeivel, hogy 
ne beszéljen annyit. 

— Nagyszerű fiu maga, — ujjongtak a leá
nyok, — kössön még egy kicsit! 

De bár mint unszolták, a mendikáns elrestelte 
a dolgot, s letette a kötést. 

— Hogy lehetsz olyan meggondolatlan! — 
súgta fülébe a supiikáns bosszankodva. 

— Ne félj Bertikém 1 —- súgta vissza —- nem 
tanultak ezek a kisasszonyok poétikát. Persze, te 
azt hiszed, hogy nekem jól esett látnom, mint csó
kolóztatok. . S elpityeredett. 

E közben haza jöttek a tiszteletes szülök. 
Első dolguk volt a leányoknak, hogy elmondják: 
miiyen ügyes fiu a mendikáns, még kötni is tud! 

A tiszteletes ur redőkbe^ szedte homlokát, 
komolyan végig nézett a mendikánson. 



DEBRECZEN-NAGIVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Karczolatok. 
-— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Aratnak. 
Beszámol a nagy anyaföld a reábízott drága 

kincsekkel és a becsületesen végzett munkára meg) 
lett az Isten áldása. 

Nagy kutséber-játék a gazdálkodás, de az idén 
majd nem mindenki — extrátót nyert. 

Szép, szép! Csak aztán ezekre a szép nyere 
méuyekre ne áhítoznék annyi sok várakozó száj! 

Ügy megeszik azt idő előtt, mintha nem isj 
lett volna.... , 

Mi a kőnek hát az — aratás ? 
Csak — parádénak. 
A debreczeni (homok-) tenger kígyója most 

az ev. ref. papválasztás. 
Igazán: „furcsa háborúba" keveredett egy

házunk érdemes tanácsa a Kábán székelő esperest
tel s ime a sok-sok ^tezsmitér nem győzte le az egy 
esperestet. 

Lám, mégis igaz hát, hogy többet nem erő 
vei, de — é s z s z e 1. 

Be kár, hogy már Kába is tanítja törvény 
tiszteletre a vén kálvinista Rómát. 

De nagyon vigasztaló ám e dologban az, hogy 
lesz ám még — ha ez utón tovább is haladnak — 
rosszabbul is a dolgok állása. 

Hiszen, csakis ez kell nekünk. * 
Hogy lelketlen izgatóktól félrevezetett tudat

lan munkások sztrájkolnak, annak van értelme. 
A munka igyekszik itt érvényesülni a tőkével 

szemben. 
De, hogy a debreczeni ev. ref. egyháztanács 

tagjai is sztrájkoljanak, csak hogy a papválasztást 
elodázzák, ez már csakugyan furcsa. 

Vájjon mi érvényesül itt e félrevezetett jám
bor hivek vagy a pártfelek részéről? 

A debreczeni újságírók leendő „Otthon"-a! 
javára meg volt a müvészestély.. 

Sikerült. Csak egy a baj. 
Az, hogy oly utakon járnak a létesítendő 

„Otthon* tagjai, a mely az nOtthon"-ba soha nem 
mehet, mert nem fogja az „Otthon"-ban feltalálni 
a* — igazi, áhított otthont. 

* 
De minek is újságírónak — „ O t t h o n " ? 
A vidéki újságírónak ilyen csak akkor lehet, 

ha saját külön fészket vér magának, melyet a hét-j 
köznapi élet piszkos hullámaitól el tud szigetelni.! 

A nagyvilágon e' kívül, nincsen számukra 
más otthoni 

Sem nagy, sem kis „ou betűs otthon. i 
* ! 

No már az nem igaz, hogy „holt idény" 
volna. 

Mi minden történik a nagy világban, a hazá
ban és csak — Debreczenben is. 

Igaz, ugy szép az élet, ha zajlik. 
De a menydörgős menykő üssön már bele, ha 

ilyen - erősen zajlik. 

HÍREK. 
— Isteait isateletek. Vasárnap, julms hó 

21-én, az ev. ref. templomokban a következők tar-
tauak hitszónoklatot: a nagytemplomban Ladányi 
Gyula, a kistemplomban Virág István, a Kossuth-
utczai templomban Dicsőn* József, az ispotályi 
templomban Nagy Gyula. — A Szent-Anna-utczai 
róra. kath. templomban reggel 7 órakor Tarkányi 
Péter elemi iskolai igazgató tart csendes misét, 
9 órakor pedig énekes szent misét tart Kovács 
Márk,utána szintén ő mond egyházi beszédet; fél 
12 órakor Pálfy Béla misézik. Délután 3 órakor 
litánia lesz s 4 órakor a rózsafüzér társaság tartja 
meg rendes ájtatosságát. — Az ágost. hitvallású ev. 
templomban vasárnap d. e. 10 órakor Móhr Béla 
s. lelkész tart istenitiszteletet. 

— Kics inyek v izsgája . A rózsa-téri 
városi kisdedóvoda 1894—95. évi zárünnepélye 

e hó 23-án kedden d. e. 9 órakor fog megtartatni, 
esős idő esetén 27-én azaz szombaton d. e. 9 óra
kor. Az óvoda vezetője Nagy Károlyné. 

— F o l y i k a — furcsa háboru a deb
reczeni ev. ref. egyháztanács és a Kábán lakó es
perest közt a papválasztás dolgában. Ez utóbbi az 
egyháztanács minden eddigi intézkedését meg*j 
szüntetvén, elrendelte, hogy a papválasztás szept. 
8-án meglegyen. A presbytérium azt határozta erre 
a levélre, hogy folytatja az esperesttel az alkut, 
elakarván hitetni, hogy M i t r o v i c s meghívását a 
többség óhajtja, a mi pedig egy kissé távol áll a 
valószínűségtől. Ha így áll a dolog, miért nem 
szavaztatják hát meg a választókat? No, a mi itt 
történik, az már több, mint — elég. Ki lesz a fele
lős, ha megkezdődnek és folytatódnak e helytelen 
eljárás miatt az — á t t é r é s e k ? 

— Indóhás és gépjaví tó műhely . Az 
államvasutak igazgatóságának tervei: vasúti gép
es kocsijavító műhely, valamint uj indóház építése 
Decreczenben a kivitel stádiumába jutottak. A deb
reczeni üzletvézetőség mind a két nagy építkezés 
engedélyezésére beadta kérelmét a városi tanácshoz. 
Az állomás kibővítése, a melyre 2 millió frt van 
előirányozva, a fűtőház telep előállításával kezdő' 
dik. Egyelőre csupán erre kérnek építési engedélyt. 
Ez a telep körülbelül egy negyed részét képezi a 
[jövendőbeli óriási terjedelmű pályaudvarnak s azt a 
most lapályos, gödrös területet foglalja el, a melyet 
északra a szoboszlai vaspálya, délről a Tégláskertbe 
vezető ut határolnak. Tiz vágány íut végig a tele
pen, melyoek következő épületei lesznek: szénrak
tár, emeletes iroda és laképület, vizállomás és egy 
33 m. széles és 60 m. hosszú fűtőház 18 mozdony 
befogadására. Egyidejűleg a debreczen-nánási vas
út kiágazó vonalával párhuzamosan a Varga-kert
ben egy csonka vágányt raknak le. A fütőháztelep 
építését már az idén megkezdik és a jövő évben 
fejezik be. Sokkal nagyobb arányú építkezés enge
délyezését kéri a másik folyamodvány, melyhez a 
vasúti gép- és kocsijavító műhely két-két példány
ban gondosan rajzolt tervei vannak mellékelve 
t ö b b k i l o g r a m m n y i súlyban. Egyelőre 
a város által átengedett 70 holdnyi területnek mint
egy két-harmadrészét foglalják le építkezések 
számára. 

— Alapkőletéte l . Serényen folynak a 
munkálatok a zsidótemplom építésénél s az ala
pozási munkálatok rövid idő alatt teljesen készen 
lesznek ugy, hogy a temolom alapkövét a jövő hét 
szerdáján helyezik el a templom keleti oldalán lévő 
szentély alá. Az alapkőbe a templom keletkezésének 
történetére vonatkozó iratot teszik. Az alapkő
letétel ünnepélyes aktusa szerdán reggel 7 órakor 
fog megtörténni s kizárólag egyházi jellegű lesz, 
a melyen a hitközségi elöljáróság, a képviselő tes
tület és a kitközség tagjai lesznek jelen, a kiket 
erre külön meghívó utján hivnak meg. Az ünne
pélynél Krausz Vilmos főrabbi fog beszédet tartani. 
Az első kalapácsütést is ő teszi az alapkőre, utána 
Reichmann Ármin elnök, majd az elöljáróság és 
képviselőtestület tagjai betűrendben s végül a hit
községi tagok. 

— Több zenedei a lapí tvány élvezése a 
[jövő évre átengedtetik. A kik gyermekeiket a zene 
valamelyik ágában a zenedében kívánják oktatni, 
használják fel az előnyös alkalmat. Az alapítvá
nyokról útbaigazítást ad lapunk tulajdonosa. 

— Érdekes kirándulása lesz a mi dalár
dánknak a jövő hónapban. Aug. 18-án indulnak el 
városunkból és mennek M.-S z i g e t.r e, a hol 
a testvér dalárda zászlószentelési ünnepséget tart.! 
Dalárdánk részt vévén ez ünnepélyeken, kirándulá- j 
sokat tesz a Pável fürdőbe, a szlatinai sóbányákba, 
s R u d o l f trónörökös egykori vadászkastélyába 
„K u z i"-ba. Vissza jövet a dalárdát dr. T i h a n y i 
Sámuel helybeli orvos hívta meg u z s o k i für
dőjébe, hol dalárdánk az orvos ur vendége lesz. 
Tervbe van véve, hogy dalárdánk e kirándulási 
útja jól ki fog bővülni. Részt vesz ezen több pár
toló tag is. 

— A faárú-szövetkezet . A helybeli régi 
s egyesült fakereskedők ellen versenyt csináló fa-
árú szüvetkezet üzletvezetőt keres s több pályázó 
akadván elhatározták, hogy az illetőket egy kül

döttség keresi föl otthonukban (megint „Otthoni") 
s az így szerzendő tapasztalat alapján fogják a 
legilletékesebbet megválasztani. A küldöttség T ó t h 
Béla építész és V a d o n Sándor ügy véd kedden este 
keltek útra és valószínűleg oda lesznek vagy tíz 
napig. Óhajtjuk, hogy utjoknak ez üdvös irányú 
szövetkezet részére kedvező eredménye legyen, 

— M é g e g y kirándulás. A Gönczy-egye-
sülét több tagja e hó 23-án nagy körútra indul 
Erdélybe, mely egy hétnél több időt fog igénybe 
venni. Megnézik a kies Erdély feltűnően szép pont
jait, nevezetesebb városait, fürdőit s Aradon és 
Nagy-Váradon át fognak haza érkezni. A költség 
20—25 frt. 

— A Kossuth-utcza kövezésén nagy
ban dolgoznak a munkások s már a templom körül 
rakják lefele a köveket. Óhajtandó volna, ha az 
annyira elhanyagolt Nap-utczával is tennének mái-
valamit, mert az utcza évről-évre szépül s forgalma 
is nagyobbodik. Most befásitották ugyan, de a por 
oly rengeteg, mint egy utczában sem. 

— A debreczeni fodrász s egédek 
által rendezendő műkedvelő előadásra, melynek 
czime az „Ezres bankó" népszínmű, jegyeket már 
vasárnap, július 21-től minden fodrász-üzletben 
lehet váltani. 

— Ve tőmagvak . ( M a u t h n e r Ödön 
t u d ó s í t á s a . ) — Múlt hét óta változás nem igen 
történt vörös lóherénél mint hallatszik, a termelők 
nem igen akarnak belemenni, ugy látszik, a termés 
eredményét akarják bevárni. Mesterséges takarmány 
termelésére való magvaknak, nevezetesen mustár
magnak ós biborherének már az idei rendkivül olcsó 
ár következtében is jó kereslete van. 

Jegyzések nyers árúért 100 kilónként Budapesten: 
Lóhere 60—65 frt. 
Luczerna 48—52 n , 
Biborhere 21— „ i 
Pohánka 9.50 „ 
Mustármag 10— „ 
Csibehur 10— 

Debreczeni piacz. 
Gabona árak. 

Búza mm. 
Kétszeres » 
Rozs „ 
Árpa „ 
Zab 
Tengeri 
Köles „ 
Köleskása „ 
Burgonya „ 

1895. július hó 16-án. 
Felső 

ár 
7.— 
5.90 
5.40 
5.50 
6 50 
7. -
7.— 

13.— 
2.20 

Közép 
ar 

6 90 
5.90 
5.30 
5.40 
6.40 
6.90 
.— 
.— 
— 

Alsó 
ar 

6.85 
5.80 
5.20 
5.30 
6.30 
6.80 
.— 
— 
.— Szarvasmarha és lóvásár, 

Ló felhajtatott 640 db, eladatott 352 db. 
Marha felhajtatott 780 db., eladatott 300 db. 

Sertésvásár. 
Felhajtatott 970 db., eladatott 650 db. Ára 

sovány sertés páronként egy évesig 15—25. más
félévesig 25—35, két évesig 35—45, öreg 45 60 
frt. Kövér sertés kilója 42—46 kr. Az üzlet élénk. 

Húsárak. 
Marhahús egy kiló 42, 44,54,56, (kóser) 60 kr. 

Borjúhús 56—60 kr. Sertéshús 52 — 60 kr. Juhhús 
30—40 kr. Szalonna métermázsa 48—50, háj 
50—52 frt. 

Tűzifa: 1 öl tölgyfa 12 frt. nyárfa 7 frt. 
Felvágatás 2 frt — kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Napszámárak. 
Férfi ellátással 1*50, ellátás nélkül 1 frt 80 kr, 

nő ellátással 1 frt 20 kr, ellátás nélkül 1 frt 50 ki-
Gyermek ellátással 30, ellátás nélkül 50 kr. 

Kis lutri. 1895. július hó 17-én. 
Brüni 4 61 51 55 67 

Szerkesztői üzenetek. 
V . I . k. a.-nak Nagyon szeretnők, ha minél 

többször volna alkalmunk megköszönni küldeményét. 
0 . Gy. urnák Ujfehórtó. Hasonlókép. De majd 

baj volt. Megírjuk levélben. 

T—Ó. Helyben. Nem veszünk benne részt, ügy 
látszik nincs holt idény. 2. Egyébiránt az „Otthon0 

művészi estélye erkölcsileg kitűnően sikerült. A részt-
rerö szereplők dicséretesen müködtnk. A Márkus 
JenŐ konyhája meg a gyomrokat elégítette ki. 3. A 
további fejleményeket várjuk. 

^—dl, Helyben Sajnálatunkra nem szolgál
hatunk oly nagy szívességgel. 

Gr. Cs. A. urnák Bdrg-Krsztr. A hosszú el
beszélést kivére a többi már megjelent. Erre nézve 
nem tudunk határozni végleg. 

K—y E—a k. a.-nak. Köszönettel vettük és a 
jjövő számban jönni fog. 

B . L . Helyben! Ugyan! Hiszen már két hely
beli napilap tárczájában megjelent! Nem vagyunk mi 
„ r á s z e d e t t K á d i l " • 

A szerkesztésért felelős 
akiadótulajdonos: Zicherman H á r m a n . 

f ¥ l f / I T « . 
F o ü l á r d s e l y m e t 60 kr tól 3 frt 35 

k r ig méterenként — japáni, chinai, stb. a legújabb 
mintázattal ós.szinekben u. m. fekete, fehér, és 
színes Henneberg selymet 35 k r tó l 14 í r t 65 
k r ig méterenkint sima, csíkos, koczkázott mintá-
zottakat damasztot stb. (mintegy 240 külömböző 
minőségben és 2000 szín és mintázattal stb. posta
bér- és vámmentesen a házhoz szállítva és min
tákat küld posta fordultával: Henneberg G. 
(cs. és kir.udvari szállító) selyesogyára Zürich
ben. Svájczba ezimzett levelekre 10 kros és leve
lezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

2«T3rila.t3sLO z a i 
Azon alkalomból, hogy 

a Neidlinger G. czég rész
vénytársasággá alakíttatott 
át, egyes, az üzletszerzés 
eszközeiben nem válogatós 
varrógép-kereskedők által 
az a hír terjesztetik, hogy 
a világhírnek örvendő 

Eredeti Singer varrógépek 
most már ismét eladóknál is kaphatók. 

Ezzel szemben figyelmeztetjük a t. vevő 
közönséget, hogy E r e d e t i S inger v a r r ó g é p e k , 
mint eddig, ugy ezután is csak saját raktáraink
ban árúsiítatnak el teljes jótállás mellett. Varró
gépeink csak akkor eredetiek, ha a fenti véd-

|jegygyel ellátva vannak. 

l e Ispr Misulckr. Co. te tarsB 
ezelőtt Neidlmger G. 
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Érdemjel a chicagói világkiállításról 

KÖN*l*iN OLDHATÖ Km&m 

Rögtön megirt egy levelet, átadta Jób Berti-
nek, hogy evvel induljon vissza Debreczenbe a 
mendikánsával és azonnal jelentkezzék az aka
démiai igazgató urnái. 

II. 
Darabos-utcza elején ma is meg van az a 

kis régi ház, melyben a „diákok korcsmája" volt 
ezen időben. Ide gyűltek iszogatni, dalolgatni min
den nevezetes alkalommal, ha legáczió előtt vagy 
után voltak és ha „valamit" kellett megbeszélni. 

Hátul az udvarban egy szegény özvegy asszony 
lakott, Leveles Józsefné, volt neki egy szép leánya: 
Karolina. 

Leveles Karolina szemet szúrt a diákoknak és 
ö hidegen elutasította mindet, csak egyet nem — 
Jób Bertit. Ö r ö k hűséget fogadtak egymásnak. 
Berti megesküdött, hogy feleségül veszi, mihelyt 
oda jut; Karolina pedig szivére tette kezét, s azt 
mondta: 

Szegény leány vagyok, mert varrásból tartom 
édes anyámat is, de van becsületem, e kincset ne
ked őrzöm meg Bertikém. Szeretlek, tied leszek. 

Mihelyt Debreczenbe érkezett Jób Bertalan, 
azonnal jelentkezett az akadémiai igazgatónál, kinek 
a kunhegyesi pap levelét kézbesité. 

— Amice, — szólitá meg az ifjút méltatlan
kodva a professzor, ön vádolva lett, mig szupliká-
czióban járt avval, hogy egy l e á n y t vitt el men-
dikánsának. E vádat a kunhegyesi lelkész ur is 
megerősíti, mit tud erről ? 

Jób Berti hüledezett s hallgatott. 
— Tehát igazat mond a hír ?! — folytatá a 

professzor szigora hangon. — Amice, ön e jóhir-j 
nevű főiskolára sarat dobott helytelen eljárásával; j 
amice, ön holnap a tanári kar előtt meg fog jelenni, 
mikor is kimondja ítéletét önre. Most elmehet, de 
holnap pontban 9 órakor megjelenjék ám I ] 

Berti gúnyosan felkaczagott, mikor kijött az 
igazgató szobájából, hogy a lelke is megfájult belé: 

— Tehát ezért néznek oly gúnyosan reám a 
kollegáim ? Ezért suttognak kárörvendőleg a hátam 
mögött, ezért nevetnek szemembe ? Csak nevesse
tek, kaczagjatok jó barátaim 1 Hát érdemlem én 

? . . . Százakat összegyűjtöttem avval a mendi-
kánssai ez iskolának és most maga elé czitál a 
tanár kar, hogy megfenyítsen, hogy k i c s a p j o n l 
Szánlak Coriolán, mert te is a hálátlanság áldozata 
lettél, de te elbuktál, én kifogok rajtok. 

A konviktusba gyűltek összefele a diákok. 
Bertalan kikerülte őket. 

— Ma nem ebédelek ott Gúnyos mosoly
gásuknak czéltáblája nem akarok lenni, panaszos 
eledelét nem fogom enni e jóhirnevü főiskolának. 

Karolináéihoz ment. Éppen ebédelni készül
tek, megmarasztották. Mikor elfogyasztották a 
szegényes ebédet, özvegy Levelesné összekeres
gette a kész fehérnemüeket, hogy hazavigye azokat 
a megrendelőknek. 

A leány s az ifjú még az asztalnál maradtak, 
jeszélgettek a — jövőről. Hirtelen elhallgattak. 

Duhaj nóta tolakodott be hozzájuk a „diákok 
korcsmájáéból, hova összegyülekeztek, hogy né
hány meszely bor mellett kinevessék magukat: 

„Ki kell menni a korcsmából, 
Leány lett a mendikánsből. { 
Könnyű neki: nagy a határ, ] 
Nem kergeti török, tatár." I 

Karolina ártatlanul simult kedvese keblére.! 
Szelíd szavakkal visszatartotta, hogy ne rohanjon 
közzéjök. Mert Jób Berti oda akart rohanni, hogy! 
súlyos öklével kiverje őket onnan. | 

— Ereszsz Karolinám, ereszsz. Nagy a sére
lem, melylyel büszke lelkemet sebzik. Hadd tanít
sam meg őket, hogy kell a becsületemen ejtett 
csorbát kiköszörülni! 

Remegett egész testében. A leányka, mint 
angyal, kicsókolta szemeiből a harag fénylő villa 
mait, arczárói a szégyenpirt lesimogatta. 

A diákok kedve tetőpontra hágott, nyelvük 
akadozott, de a nóta járja: 

„Betérvén egy kun városba 
— Még ott is a papi lakba, — 
Kérdi tölé a szent atya: 
Melyik klasxiszba jár maga ?a 

Karolina fájó mosolyra vonta össze ajkait. 
— Most is engem gyaláznak, hallod Bertikém? 

De én mást nem tehetek, csak imádkozom Idvezi-
tőnkkel: Atyám, bocsássd meg nekik.. . 

Összetette kezeit. Jób Berti szánakozva 
nézte. 

— Jól teszed Karolina, imádkozzál. Azonban 
mit ér a te imádságod, ha elárultad magad? Oh, te 
gyönge leány, ki nagy dolgokba fogtál, s nem tudtál 
uralkodni magadon, mert elárultad, hogy nő vagy 
— harisnya kötéssel és éppen a pap háznál, mondd, 
mivel védekezzem holnap a tanári kar előtt? mivel 
hallgattassam el a kollegáimat? Azt hazudjam: nem a 
szeretőm volt a mendikánsom ?! De hiszen ugy 
hazugságban maradna a kunhegyesi pap, az a tisz
teletre méltó ősz ember. Hej, csak harisnyát ne 
kötöttél volna, Karolina, csak azt n e . . . 

A leány szeméi megteltek könnynyel. 
— Nem a hogy védenél Bertikém, még te is 

pálczát törsz felettem. Nem tagadhatod: mindenütt 
meg voltak elégedve a kis mendikánssal. Miért 
csaltál el akkor, ha most ezt kell hallgatnom 
tőled 

A „diákok korcsmája"-ban újult erővel csa
pongott a nóta: 

„Berti ad ily feleletet: 
Czenziálni Őt nem lehet. 
— Mégis tud tán deklinálni ? 
Nem biz ő, csak — mendikálni." 

Egy kínos gondolat szülemlett erre a Jób 
Bertalan agyában. Alig volt ereje elmondani, de 
mégis elmondta: 

— Édes Karolinám... ne vedd nagyon a 
szivedre, ha elhagylak egy időre. Majd... eljövök 
érted, mikor a szégyenpirt lemosta arczomról a 
feledés iszapja... Yárj addig.. . áldjon meg az 
Isten. . . . 

in. 
Öt év múlva került vissza Jób Bertalan, mint 

orvos Debreczenbe. Szive visszavonta Karolinájá
hoz, kivel beszuplikálta majd nem az egész Tiszán
túlt. 

A Darabos-ulczai kis rozoga házat kereste 
fel. Bekopogtatott akkor lakott szobájukba. ^ 

Bögtön felismerte szerelmesét, de az őt nenr, 
vagy talán elfoglaltsága nem engedte, hogy jól 
szemügyre vegye, mert egy síró babával volt el
foglalva. 

A sarokból szurtos kötényü férfi ugrott elő, 
az fogadta. 

— Mivel lehetek szolgalatjára tekintetes 
uram? Milyen csizmát méltóztatik megrendelni?... 

Jób Bertalan elmosolyogta magát, 
— Nem bánom én akármilyet. 
A majsztram készségesen vette elő a mértéket, 

s odaszólt a feleségének: 
— Karolina, hozzál széket a tekintetes urnák. 
Az asszony megtörülgette a széket, ugy adta 

oda. Azután újra ölébe vette gyermekét és szerel
mesen csókolgatta, ringatta, altatta. 

Jób Bertalau szemeiből kijött a könny ennyi 
boldogság láttára. S mig a majsztram mértéket 
vett, e fájó gondolat szakadt ki szivéből: 

— Pedig hogy szerettem ennek a csizmadiá
nak a — feleségét.,. hogy szerettem.... 



DEBREGZEN-NÁGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Vese, húgyhólyag", I n ígyda ra | 
és fcÖszvényMiitalm&k ellen, továbbá \ 
a l égső és emész t é s i szervek h u r u t o s j 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t h i o a t - f o r r á s 

Salvator 
sikerrel rei.&e^ve lesz. 

H ú g r y h a , f t 6 h a t A s ú ! 
Kellemes izü I Könnyen emészthető! 

I'aphatő ásványviz(:eresketiésekti8n rs gyógyszertárakban. 
A Salvator-fórrá*, 'gazéaiósága Eperjesen. 

Ú j d o n s á g ! Ú j d o n s á g ! 

* \ W i 566. szám. 4'fi 

az úgynevezett A l u m í n i u m -
tokkal. L e g f i n o m a b b minőség, 
rendkívül tartós, mindenki-
, n e k alkalmas. 1 F - , F- és 
: M-jegygyel. 

I., István-tér 6, Bécs. — Alapíttatott 1843-ban. 
(206.) 1—6. 

Winterberg intézet 
Bécsben, 

(Bécs, W&hiing, Cottage-Anlagen.) 
A legnagyobb leánynevelő, czólszerü berende

zéssel. Igen szép hálószobákkal és társalgóteremmel. 
Gyönyörű díszkert. Egészséges éghajlat. Á l l a m i 
é r v é n y e s bizonyítványokkal. — T u l a j d o n o s : 
WINTEEBEEG MAKI asszony (Coblenzből a Eeine 
mellékéről). ( 200 ) 1 — 6. 

MACK 

Egyedüli gyártója a feltaláld: Mack HenrikJjjma., _P._ 
a legegyszerűbbésleggyoraabbmódgallérokat, k é z e 
l ő k e t stb. csekély fáradsággal ügy keményíteni, hogy 
fpgr oly szépek, mint ha ujak volnának, "&& 

k i z á r ó l a g abban áll, hogy 
M a c k d u p l a k e m é n y í t ő i é v e l 

keményítjük azokat. 
Aki egyszer használta, mindig csak ezt alkalmazna. 

Mindenütt kapható 3, 10 és 20 i?rnjcaros_ Gai'tonokban. 
Főraktár osztrák magyarirszüg részére: 

Toitíh Goitlielb, B é c s b e n IITlt. 
15E5S5E515BilS15E52515^ 

SZOLYVA ÍS POLIAI 
; szaktekintélyek által elismert kiváló hatású 

g y ó g y v i z e k ~%m 
i Gyomor és 
" fejfájás, 

szédülés, 
gCzukroshugyár 
[ a Mss töltésű SZOLYVAI és FOLENAI 
j védjegye 1 

] Lum ERZSÉBET 
] rendkívüli kellemes izénél fogva főleg bor-
J ral vegyítve a betegnek élvezetes, kellemes 
1 üditő i tal t képez. 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SGEROLL-féle Ghíffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők . 
Harisnyák;* keatyük. 

NŐIBLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BEiSSÓI POSZTÓK, 
Tríoot, Perivien és Doskin 

SZÍ LUB FI 
(87.) 

Kiadó tanyaföíd. B 
Négy nyilas í a n y a f ö l d a Macs W 

elején kellő épületekkel ellátva haszon- H j 
bérbe kiadó. Értekezhetni Kismester- r l 
utczán 1126-dik sz. a. a tulajdonossal f ] 
vagy a Zicherman Hermán irodájában, F T 

(201.) 1 - 4 . Ml 

• • • • • • • • • : * * * * 4 > + * i 

j idült gyoniörhnrat J 
\ k étvágytalanság 

hörgők idült 
hurutos Miitalmai 

ellen, feltüuő 
sikerrel lesz 
alkalmazva. 

a íriss töltésű LÜH1 védjegyei 
3Főraktár: CSANAK JÓZSEF Debreczen.j 

Megrendelhető: minden ásványvi2 ke 
} reskedésben, vagy közvetlenül 

S M Seiiitaii uradalmi ipzpíoságáuál, 
Cj Munkácson. (101.) 1 3 - 2 0 . 
^7-52Sa5E5E52SE5ESiSESSSE5aSE5S5E525a5SSiSi 

3ö kitüntetés, 

közte 14 •*&' 
tisztelő ok
levél és 18 
aranyérem. 

Számos bizo-
- nyitványa 
az eKo oivosi 
tekintélyek-: 

tol. 

Gyári védjegy 
A mezei és erdőgazdasági kiállításon Bécsben 

1890. és a nemzetközi kiállításon egészségügyi 
szempontból 1891-ben a legmagasabb kitüntetés
sel a tisztelet oklevéllel ismeróleg dijaztatott. 

Henri Nestlé-féle 
gyermeklisxt 

2 5 év i e r e d m é n y . 
Újszülött gyermekek, kik anyjuktól kevesebb 
vagy épen semmit sem tudnak szopni, a ÍM e s t i é -
f é l e g y e r i i i e k l i s j t t által előnyösen helyet
tesíthető. 

Utasítások, a melyekben számtalan bizonyít
ványok vannak, az első orvosi tekintélyektől a 
kontinensen, lelenczházak és gyermekkórházak, 
foglaltatnak, kívánatra ingyen küldetnek. 
Egy doboz H e n r i N e s t l é - f é l e gyei»-

m e k l i s z t 90 kr . 
Kav doboz H e n r i fc'esUé-féle s ű r í t e t t 

t e j 50 kr . 
Központ i f ő r a k t á r : 

Ausz t r i a -Magyaro r szág s z á m á r a : 

Bécs, Naglergasse M *• 
Eladás minden gyógyszertárban és anyag ke
reskedő ben. Helyhen G E R É B I 7 F Ü L Ö P 

íuszerkeieökídésében. (161.) 4—V 

•\\ Mmi lahápsztir 
: : : : • : : : ; : : : : ; : : ; 

B U D A P E S T E N 
jelzálogos törlesztési kölcsönöket 

nyújt rendszeresen t e l ekkönyveze t t 

földbirtokokra 
és debreczeni 

bérházakra. 
Bővebb felvilágosítást n y e r h e t n i az in tézet 

debreczeni jogi képviselőjénél 

Dr. POPPEB MÓE 
ügyvéd urná i (Debreczen, P iacz-n tcza 1714 . ) 

Belvárosi takarékpénztár részvénytársaság, 
(20/ ) 1— v 

Az embernek nincs az 

EGÉSZSÉGÉNÉL 
drágább kincse, miért is az, a ki uj vagy idült j 

gyomor-, bél-, tüdő- vagy mellbaj, 
valamint minden 

Ü ^ p T b e l s ő b a j b a n ; - ^ p g 
és pedig:. sárgaság, székrekedés hányin
ger, szédülés, ájulás, felbtifögés, arany
ér, epctolnlás, máj- és altestí bántalmak, I 
vértolulás a fej- vagy szívhez, köhögés, 
nehéz lélegzés, rekedtség, éjjeli izzadás, 
vérköpés, nyilalás, álmatlanság, szív
dobogás, köszvény, vagy esúzban szenved, 

biztos sikert ér el az 
Egészségi Eegulator által, j 
Ára használati utasítással 2 kor. (1 frt). 
Postán küldve láda és fuvarlevélért 40 fillérrel | 

(20 kr.) több. 
Szétküldés a vidékre csakis a 

„HATTYÚHOZ" ez. gyógyszertárból, I 
BUDAPEST, VI., Szabolcs-iiteza 32. sz. | 

(70) 17 — 20. 

\ 

i^^^^^ü^^^^iss-is^^si^sa^^is^a 
ítaaszi;; ajári Éyri 

~̂-

a legmegbízhatóbb 
elsö-rendü gyárakból: 

. v'trS szabadalmazott 
"#•>'' jégszekrények, 

~'"' önműködő 
\ ^ r / fagylaltgépeket, 
5 | IjLJj V tos°l* Minőségű 
_: 1^1 J±^ szódavíz késsülékeket, 

§ tükrözött ker t i golyókat, sodrony bori tókat 
és szabadalmazot t (145.) 12—52. 

LEGÚJABB BEFÖZÖ ÜVEGEKET 
a legnagyobb választékban és legjutányosabb árak mellett 

ajánl 

womm 
üveg, porczellán, 
lámpa, háztartási 

konyhaeszközök és 
díszárúk nagykereskedése 

D E B K E O Z H l S r , F ő p i a o z , 1 9 0 0 . 

^Kiz 1 8 0 e ~ i 3 £ : i e z r e d é v e s o r s z á g o s I c i A l l l t é L s l i g a . z g r a . t o s a . g r p a r t f o g r ^ - s a &la . t t* ) l é v ő 

Ellátási-Vállalat " *) E pártfogást 
D Á N I E L E R N Ő 

magy. k i r . keresk. min. u r 
Ö nagyméltósága 4512/95, 
sz. leiratában biztosította. 

„MEITOR" 
B U D A P E S T , Kerepes i - i i t 22 . s z á m 

; ezredéves országos kiállítást látogatók számára kiboesájt 42 frt értékben 1 frt heti, vagy 
4 frt 20 kr. havi befizetés mellett 

Elszállásolás saját uj 
szállóhelyein'ken. Étkezés 
a főváros és a kiállítás elő

kelőbb éttermeiben. 

„ E l l á t á s i k ö n y v e c s k é k e t " 

melyek a kiámtás egéSz tartama aiatt g g Q ^ é tkezés - , közlekedés- ? kiállítás-, és szórakoztatási-szelvényeket, 
7 napra ^ ^ . ^ . ^ g . tombolajegyet, végül egy 2000 koronás baleset biztosítási bárczát tartalmaznak. 

E*v ilyen könyvecskét, (2 személy is használhat, 4 - 4 napra, ha 6 frt 60 krral pótolva lesz) - Előfizetéseket csakis korlátolt számban (az első részlet 
ügy uyen Könyv , ^ ^kü ldése mellett) már most elfogadnak, valamint bővebb felvilágosítással szolgainak : ^ 

MB" J ^ . D B a i a a p e s t - E r z s é b e t v é t r o s i ' B a x i k 3 - A . „ l ^ C e i r t o r " E l l a . t a s i - - v - a . l l a l a . t _ ^ 
n i . nffA^aüTivi Káro lv E h r l i c h G Gusztáv Rózsa Lajos Hegedűs Dán ie l T a k á c s Z s i g m o n d S tad le r K á r o l y 
D r . M o r z s á n y i K á r o l y ^ ^ i - ^ n d n t e l n ö k - igazgató t i tkár az E l s ő m . ált. bizt. társ.közp.főfelögy. főv. biz.tag,ház,Szálloda-tu]ajd. 

orszáeav. kepv .mmt t . e lnök tov. Diz.tag, gyáros, mint eiuua. ' ^ ' e 1 1 ™ . . M ^ Í „ _ J L I 

D e b r e o a e n i k é p v i s e l ő s é g : Menáelovits Lajos, £ate Jakab, Rosenthal Dániel uraknál. 
gjg^- Prospeetnst kívánatra ingyen és bérmentve. ^ B j ^ ^ . ) |—4. 

HlaszioxiTDérbe k i a d ó . g 
Bihar-megye Vértes község határán egy tagban fekvő 500 hold &U 

jó minőségű homok-birtok 25 hold dohányengedélylyei f. év október ho CJ 
1-tól, esetleg azonnal is átvehető. — Értekezhetni tulajdonosnál Vértesen, M 

Csanády Ödönnénél. ^6^3^^BI^M 

U j i F ü r d b - s ó n a - d í j s % a b á s í 
Csak 1, 2, 3, 4, 5 koronás szobák, mely árban a kiszolgálás is 
benfoglaltatik. A főévad csak 7 hót (jul. 1-től aug. 20-ig) ^ 
Elő- és ntóévadban csak fél árak fizettetnek. Ei egy ' ^ 
szobát bérel az egész évadra, a fóévadban is fél 
á r t fizet, s szobáját legkevesebb 4 heti tartóz- ^ ^ > J 
kodás után, másnak is átengedheti. Egy X^Í€&&I 
koronás szoba pl. egy rend. felszerelt ^ ^ ^ ö ^ ^ í ^ M 

\y: 

vétlen ; 
gyorsvonati j 

összekötttetés [ 
Budapestről Euttkán i 

és Galanthán át, Becs- ; 
bői Pozsonyon és Oderborsen ( 

át, Kassáról, Odeibergröl. Ssolna t 
vasúti állomásról(14 kilométer) omnibus * 

vagy breaken egy óra alatt, személyenkent ^ 
50 kr. vitelbér. Állandó posta és távirűa. Elra- -

gadó vidék, a magyar vale di Oortha, gyönyörű kiran- « 
dúlások központja. Sok szórakozás. 35 C.foku^as- es t im- j 

Sótartalmú közömbös héwiz . Magaslati gyógyhely, 42U m. j 
Massage és villanyozáa, Oertel-fék terepgyógymód, kád-- e|^nagy t 
^enezefürdők, saját vaslápfürdok, szénsavas vasas ivoforrasok., 
íligTÍgTBW. ítteKflttTi ár énéiül Ib iden, rad és jó étkezésért H igaxgatag í 

F6Y MtMMott'reiies dgyiicmíivcl ellátott mte heti ára Sz0lgáiattaUloévadlmii 1 frUokr^ 

ágygyal és szolgálattal 150 napra 
37 frt 50 kr. (75 korona). Ezt 

egymásutáE ketten használva, 
egyenkénf 18 frt 75 ^ 
űzetnek. Teljes ellá
tást jutányoson 
lehet megal
kudni 

.{ nayton & Shuttleworth @ 
me!Öád»agi ttMjiH&A e) B u d a p e s t Va |g.izn 

által a lc^jutanyobaob anik mellett ajanltatnak: 

LoGomobil és gőzeŝ plogép-kisJ J \ű ?',; HZ ™£t5£l-?%££uoZ. 
kolyo/:ok, kaszalu- es aialugopelc, boiou.sk, szénagjiijUik. 

Egyetemes aezél-ekék \^'%^f^^ 2 és 3 vasú ekék 
és minden egyéb v - ' . *" )y\J gazdasági gépek. 

Részletes tirjegvzékeJz kívánatra, ingyen és bérmentve küldetnek. 

(50.) 11—22. 

http://iga.zgra.tosa.gr
http://Ella.tasi--v-a.llala.t_
http://boiou.sk
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Legjobb poloskák 
bolhák, 

konyhaférgek, 
molyok, parasitákj 

a házi állatok 
ellen. 

JSmi 0SMM^ 
{csodálatos hatásul Öl, mint semmi más szar 

mindenféle férget és azért mint egyedüli a maga nemében kerestetik és dicsértetik. 
Ismertetőjelei : 1. bepecsételt palaczk. 2. „Zacherl« név. 

Bornyász József, 
Csanak József, 
Csic§ó Iiajos, 
Deutseh Albert, 
Dömök Béla, 
Félegyházi János, 
Francsics és Jóna, 
Fritsch Károly, 
Ganovszky Lajos, 
Geréby Fülöp, 

K a . p i i a . t o 2 s : Debreczenben i 
Parti Ferencz, Havas József, 

Klein Bernát, 
Kohn Testvérek, 
Kohn Henrik, •• 
Kohn Lajos, 
Kontsek Géza, 
Kovács Mihály, 
Kun József, 
Leidenfrost Ármin, 
Lusztig Károly. 

Berettyó-Újfaluban: Karakas Imre, ifj. Weiszberger Ignácz. 
Ér-Mihályfalván: Pollák fflóriez. 
Hajdú-Böszörményben: Gemeinbeek József. 
Hajdu-íffánáson: Schlachta János. ,-«„»- „ 
Hajdu-Szoboszlón: Kiss Pál, Korner Béla. (126.) 8—10. 
Püspök-Ladányban : Tariczky Endre utóda Mihályi. 
Tisza-Füreden : Schön Jakab, Ungar Arthnr uraknál. 

Kadeczky József, 
Raics Gyula, 
Rickl József Zelmos, 
Rosenthal Dániel, 
Roth Antal, 
Szabó Zsigmond, 
Szentkirályi Tivadar, 
Tóth Béla gyógyszerész, 
Tóth Sándor, - Varga Lajos, 

Ifj. Pájer József 
Debreezen, Főpiacz. 

Ajánlja dúsan berendezett üveg, porczellán, lámpa s konyhaeszközök f§ 
gyári nagy raktárát. 

A tavasz i I dény re s Jégszekrényeket, kerti üveggolyókat, fagylalt-gépe
ket, hűtőket, czinlemez festett dézsákat, vizkannákat, vedreket, széllámpákat. 

Berndorfi alpacca- és chinaezüst evőeszközöket, eredeti gyári áron, 20 évi 
jótállás mellett. 

Vendéglői és kávéházi berendezéseket minden anoz való kellékeket, 
pontos méret eredeti gyári árakkal. 

Függő-, szalon- és álló-lámpáim, mind, villany égőkkel kipróbálva, eredeti 
gyári áron. 

Ax a l an t so ro l t ezikfeeket a k i t ü n t e t e t t á r a k k a l niégr fo ly ton 
szo lg -á I l l a tom* u g y s n i n t : 

darab csiszolt borospohár szalag diazszel 6 kr. 
„ „ vizes „ „ „ . 8 „ 
„ M boros 12 
„ „ vizes „ „ „ 16 
„ „ borosüveg szalag „ 40 
„ „ vizes „ „ „ 52 
„ „ boros „ csillag „ . 60 
„ „ vizes „ „ „ 75 
„ „ üvegtányér 5 
„ „ majolika ozsonnakés 10 

pár feketekávés csésze fajance 10 
darab 6. sz. Carlsbadi kávés készlet 17 darab 

thea „ „ „ 
mocca „ tálczával 
aBztali „ aranynyal 

3 frt 50 
4 „ ~ 
3 „ 50 

12 
3 

00 
50 , háló szoba ampel díszes 

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, menyasszonyi kelengye bevásárlásnál \ 
csomagolást nem számítok, úton történhető károkat megtéritek. 

(144.) 12-12 . 
Ifj. PÁJER JÓZSEF, 

Debreezen, Főpiacz. 

Árverési lurdetmény. 745. sz. 
1895. v. k. 

A debreezeni kir. törvényszéknek II. 322/1895. P. sz. végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Kiss Juliánná és Tsai részére nén, BikMvi Mártonné hagyatéka 
2895. évi ápril hó 26-án bíróilag leltározott és 365 frt 30 krra beesült ruhanemüek, ágy-
nemüek, termények és egyebekből álló ingóságok 1895. évi július lió 29-én d. e. 9 órakor 
kezdetét veendő és Péterfia 778. sz. a. megtartandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet 
ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni, 

Debreezen' 1895. évi Július hó 17-én. 
SUGÁR GYULA, 

(204.) 1—1. • birói kiküldött. 

UZSOK gyógyfürdő. 
(Ung megyében 563 méi magasan a tenger szine fflíffl^' 

¥asas ásványvíz, meleg fürdők, fenyofür^^^nassage, 
vi l lamozásj^^toően berendezett hi&egwizg^iiyr&tézet. 

Uzsoknak magas fekvésej*%i|fc^és szélmentessége, jy^ieYegője, fenyves erdei nagy 
klimatikus jelentőséget is biztositan^i^^yógyfíirdőn^^^ gyógytényezők nagy számát és 
értékét tekintve, gyógyjavalataink igen M t e ^ ^ ^ V ^ r f K s é g , sápkór, váltóláz, ál talános 
testi gyengeség, a légző- és emésztö-^p^g: lmratus bántalmai, hólyag hurut, 
idegbántalmak, ideggyengeség és nöUpápk ai|jyi betegségek, melyek ellen ajánlható, 
Gomforfctal (ágyneművel) is berendezetyiiÉfsó, tágas szoSfeyí jó vendéglő, hol mérsékelt áron 
étkezhetni étlap szerint, vagy béri^oeii teljes é l e l m e z é s ^ 1 0 forint 50 krajezár, 
H-dik osztály 8 forint 40 kra^MÍar. ^ ^ ^ t e a t 

Yasuti állomás (üngy#mat) Nagy-Berezna, hol a fürdőigazpStlIg kényelmes hintói 
(2 frt személyenként) J^inérsékelt áru bérkocsik állanak a fürdővendégek rendelkezésére. 
Posta, távírda hely^i^fürdőidény: május 20-tól szept. 15-ig. (188.) 4—6. 

KONTSEK GÉZA. 
FŰSZER- ÉS BORKERESKEDÉSE DEBKECZEH. 

Ajánlja dúsan felszerelt borraktárát, hazánk minden hírneves borvidékéről, és 
pedig: badacsonyi, budai, egri, szegszárdi, erdélyi, neszmélyi, somlói, 

tokaji, villányi, balatonmelléki, szomorodni stb. 
IESL ö z~sr e 11 e n "ü. 1 

a „magyar bortermelök szövetkezete* és Szabó Lajos hirneves bortermelök 
pinczéiböl és a földművelési magy. kir. minisztérium felügyelete alatt álló m. kir. 
központi minta-pineze által közvetve gróf Andrássy Gyula, Kerkápolyi, gróf 
Eszterházy, Tarányi Ferencz, Harkányi Károly, báró Vay Sándor, gróf Andrássy 
Aladár, Hammersberg Jenő, Gönczy Pál, Szalay Imre, Jantsits Sándor, Kopéíyi 
Géza stb. saját termésű boraiból. — Úgyszintén a világhírű James Waters és Tsa 
londoni és Vinador spanyolbor nagykereskedés bécsi és hambargi pinczéiböl, 

valamint a legjobb franczia- és magyar-pezsgőket. 
Nagy raktárt tartok még magyarádi és ménes-gyoroki borvidékről kitünö 

(169.) asztali borokból, literenként 4 0 és 4 8 kr. 6—25. 
1 

19686. sz. 
Magyar kir, államvasutak. — Űzletvezetöség Debreczenben. 

Pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak Szatmár állomásán 1896. évi január hó 1-én a vasúti 

vendéglő bérlete lejár; ugyanazon időponttól számítandó három évi időtartamra ezen 
vendéglő bérletére ezennel zárt ajánlati tárgyalás hirdettetik. 

Az 50 kros bélyeggel és „Ajánlat a m. kir. államvasutak Szatmár állomásán levő 
vendéglői üzlet bérletére" felirattal ellátott, nem különben a kellő okmányokkal felszerelt, 
boritékba zárt és lepecsételt ajánlatok 1895. november 1-én déli 12 óráig a m. kir. állam
vasutak debreezeni üzletvezetősége titkári hivatalához posta utján térti vevénynyel nyújtandók 
be; ugyanazon időpontig bánatpénz fejében pedig 200, azaz kettőszáz frt bánatpénzben kül
dendő be — függetlenül az ajánlattól — a debreezeni üzletvezetőség gyűjtő pénztárába posta 
utján jelen pályázati hirdetmény számára való hivatkozással. 

A vendéglő bérletére vonatkozó feltételek nevezett üzletvezetőség III. (forg. és 
keresk.) osztályában (Hungária-kávéház-épület IL em. 11. ajtó) a hivatalos órák tartama 
alatt (d. e. 8—12 és d. u. 2—4 óráig) megtekinthetők; miért is az ajánlattevőktől feltételez-
tetik, hogy azokat ismerik és magukra nézve egész terjedelmükben kötelezőknek elfogadják. 

A feltételektől, eltérő, vagy a kitűzött határidőn tul beérkezendő ajánlatok figye
lembe vetetni nem fognak. 

A m. kir. államvasutak debreezeni üzletvezetősége fentartja magának azon jogot, 
hogy a pályázók közül tekintet nélkül a felajánlott bérletösszeg nagyságára szabadon 
választhasson. 

Debreezen, 1895. Július hó 10. 
A z Üzle£vezei0ség 8 

(ütánnyomat nem dijaztatik.) (Bgm.) 1—1. 

1895. Árverési hirdetmény. 

Debreezen 1895. Myomatott a város köByvDyomdáiábau. — 669. sz 

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a nagykárolyi kir. járásbíróság 6344/1894. P. számú végzése által 
Mosuly Györgyné végrehajtó javára Boros F. János és neje Erdei Anna ellen, 200 frt 
betudással 500 frt tőke, ennek 1892. év márczius hó 15. napjától számitandó 8% kamatai és 
eddig összesen 34 frt 77 kr perköltség, 3 frt 72 kr hírlap, 1 frt 30 kr. jelen hirdetés követelés 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bíróilag lefoglalt és 842 frtra becsült 
lovak, sertések, takarmány, szekér, tengeri s egyebekből álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 2869/1895. P. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén 
vagyis Vasadon alperesek lakásánál leendő eszközlésére 1895. év jnlins hó 30. napjának 
délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ában meg* 
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Egyszersmind azok, kiknek korábbi foglalások az iratokból ki nem tűnik, s az 
elárverezendő ingók vételárából kielégítéséhez tartanak jogot —- jogaik érvényesítésére nézve 
az 1881. évi LX. t.-cz. III. §-ára figyelmeztetnek. 

Kelt Székelyhidon, 1895. évi július hó 9-ik napján. 
(202.) 1—1. R l l t t k a y A l b e r t , Mv. bírósági végrehajtó. 
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H. Hadház város képviselő testülete által egy 22 m. s 37 m. hosszú, 11-44 m. 
széles, 3 szobát, 1 előszobát, 2 konyhát, 2 kamarát tartalmazó csendör-örs-laktanyánl 
szolgáló fő épület s egy 15-90 m. hosszú, 5'96 m. széles melléképület felépítése rendeltetvén 
el: felhivatnak azon épitő mesterek, kik ezen a költségvetés szerint 5727 frt 44 krba kerülő 
építkezést felvállalni szándékoznák, hogy erre vonatkozó ajánlataikat H.-Hadház város elöl
járóságához a folyó évi jnlins hó 29-ik napjáig beadni, esetleg az ugyanazon napon d. e. 
10 órakor a városháza tanácstermében megtartandó áriejtésen megjelenni szíveskedjenek. 

Az ajánlathoz bánatpénzül 286 forint 40 kr lesz csatolandó, vagy az árlejtés
nél leteendő. 

A vonatkozó terv és költségvetés, valamint az árlejtési feltételek, jegyzői irodában 
hivatalos órák alatt bármikor megtekinthetők. 

H.-Hadház 1995. július 16. 

SINAY JÁNOS CSAPÓ LÁSZLÓ 
főjegyző. (203.) 1—1. főbíró. 

K. Árlejtési hirdetés* 
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